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Термін навчання  -  1 рік 4 місяці

НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН



Протокол №  __  від "___" ___________ 20_____року

28

18

056

8

2

4

3

20 15 9

14

6390

Практика виробнича 

переддипломна
3

90Практика виробнича асистентська 2

3 30

3

8 22

3

2

90

1

44

Риторико-комунікативна культура 

перекладача

3

2

Практика виробнича перекладацька 18

9

10

52

270 904

90

1,5

20

1,5

828

64

120

4

20

44

20

26

30

3287

90

120

1320

7

3. Цикл вибіркових дисциплін

3

4

2

Всього кредитів за циклом 

професійної підготовки

2

3

3 64

58

6

Всього годин за циклом 

професійної підготовки
2

4 Бізнескурс основної іноземної мови 1 8 22

3

90

18

12 108
60

6

6

264

58

20

30

26 86 3

23

690 23 60122

422

96

276

Загальна підготовка 5 2 23

6 182

188

90
Всього годин

 за навчальним планом

46

6982700

Всього кредитів

 за навчальним планом
90

690 92
8

38 18 22 30 36 44

66 0 56 0

4 5 5,5

0 60

3Кількість екзаменів 12 45

46 46260690 12218223

Кількість заліків 12

Вибіркові дисципліни 6

Кількість курсових робіт

Виробнича
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Завідувач кафедри практики англійської мови  ______________________________________________________

4

1

3

* дисципліна читається для іноземних студентів та осіб без громадянства  

Навчальний план складено у відповідності до стандарту вищої освіти за спеціальністю 035 "Філологія" галузі знань 03 "Гуманітарні науки" для другого (магістерського) рівня вищої освіти 

(наказ № 871 від "20" червня 2019 року).
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